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The first English-Chinese Vocabulary in Ningpo Dialect - A Manuel for Youth and Students or Chinese.
Vocabulary and Dialogues, Containing an Easy Introduction to the Chinese Language, Ningpo dialect.
Abstract: The first English-Chinese dictionary in Ningpo dialect is A Manuel for Youth and
Students or Chinese. Vocabulary and Dialogues, Containing an Easy Introduction to the Chinese
Language, Ningpo dialect, Which was written at Chushan occupied by Britain after Opium War. Different
from other earlier dictionaries written by Missionaries, the author of this dictionary is a Hindoo scholar.
The dictionary embodied the characteristic of early connection between English and Ningpo dialect.
Because the wrong time of publication and the shortcoming of content, the dictionary was rare and latter
researched by scholar. It’s an important thing in the modern Ningpo and the history of Ningpo dialect.

Keywords: P. Streenevassa Pillay, Ningpo dialect, Chusan
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